INFORMATION PRODUCT "KASE INDICES
AND INDICATORS" WITH DISTRIBUTION
RIGHT PROVISION AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position  of  the
signatory) (last name,
first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his
powers to sign the agreement ), on the one part, and

(name of the
counterparty) (hereinafter referred to as the Vendor)

represented by
(position of the signatory)

(last name, first name,
patronymic name (if any) of the signatory) acting on the

basis of (document on
the basis of which the signatory exercises his powers to sign
the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of  exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://www.kase.kz/files/normative_base/MD
_Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information —information product "KASE Indices
and indicators" with distribution right subject to a
definition established in the Regulation;

Vendor — a person who receives (including
through an access to the information systems) an
information product of the Exchange from the
Exchange and intends to distribute (distributes)
this information product and/or part of it;

AOOroBop O NMPEOQOCTABJIEHNA
MHOOPMALIMOHHOIO NMPOAYKTA
"MHOEKCbI U UHOUKATOPbI KASE" C
NMPABOM PACIMPOCTPAHEHNA

202 .

AO "KaszaxcTtaHckas poHgoBasa 6upxa" (ganee
— bupxa), B nuue

(GomkHOCMb nodnucaHma)
(pamunus, umsi,
om4ecmeso (mpu ezo Hanu4uu) rnodrnucaHma),
ﬂeVICTBy}OU.leFO Ha OCHOBaHUU
(GokymeHm, Ha

OCHO8aHUU KOmopoeco noonucaHm ocywecmesridem ceou

nonHomoyusi o nodnucaHuto  dozosopa), C OOHOW
CTOPOHbI, "

(HaumeHosaHue

koHmpazesma) (Oanee — BeHgop) B nmue

(domkHoCcMb

nodnucaHma) (pamunus,

uMmsi, om4ecmeo (Mpu e20 Hanu4uu) nodnucaHmMa),

OencTByoLLEero Ha OCHOBaHUM

(OokymeHm, Ha

OCHOBaHUU KOmMopo2o nodnucaHm ocywecmernsem ceou
nonHomoyus o nodnucaHuilo  dozoeopa), C  OPYrom
CTOPOHBI,

COBMECTHO MMeHyemble Kak "CTopoHbl", a no
oTaenbHocTu — "CTopoHa" nnm kak ykasaHo BbiLUe,
B COOTBETCTBMM C BHYTPEHHUMU [OKyMEeHTamu
Bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHus OvpxeBon
WHpopMaunn, YTBEPXAEHHbIE  peLleHneM
BupxxeBoro coeeTa oT 28 anpenda 2011 roga
NelO (ganee — lNpasuna), pasmeLwéHHble No
afpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e [lonoxeHne o6 yCnoBMAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBrieHns GupxxeBon MHDOPMaLMK,
yTBEpXAEHHOE pelueHnem lMpaBneHus Brupxu
oT 16 cespanda 2017 roga Ne 14 (panee —
MonoxeHne), pa3MelwéHHoe no ajpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/MD

Policy.pdf,

3aKnoyunu HacToALWMN
HWXecneayLem.

[I0roBop o)

1. TEPMUHbI U ONPEQENEHNA

UHdopmauma — UMHPOPMAUMOHHBIN  NPOAYKT
"Mngekcel n  umHamkatopbl KASE" ¢ npaBom
pacrnpocTpaHeHus B COOTBETCTBUMU c

onpeaeneHnem, yCtaHoBlIeHHbIM B MonoxeHunu;




Economic sanctions — any economic or
financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury or
any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European Union
and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-
SDN Menu-Based Sanctions List) administered
by the Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed;

Sub-Vendor - a person who receives
Information from the Vendor or another Sub-
Vendor for its further distribution to third parties.
Unless otherwise agreed, any Sub-Vendor shall
have to enter into a separate agreement with the
Exchange for provision of the Information;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and has
entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures
the impossibility of reproducing the original
information.

Intellectual Property Rights - patents,
trademarks, service marks, trade and service

BeHpop — n1uo, KoTopoe nony4yaeT (B TOM yucrne
nocpeacTtsoM gocTyna K UMH(OpPMaUMOHHBIM
cuctemam) oT bupku MHPOPMAaLIMOHHbBIA MPOAYKT
Brpxu n HaMepeHo pacnpocTpaHaTb
(pacnpocTpaHsaeT) [AaHHbIN  MHAOPMALNOHHBIN
NpoAayKT U/Mnn ero 4YacTb;

OKoHOMUYeckue CaHKuuun - nobble
9KOHOMMYECKME WU  (PMHAHCOBBIE CaHKUMM W
WHblEe orpaHnM4yeHust agMUHUCTpUpYEMblE
YnpaBneHvem no KOHTPOMK Hag WHOCTPaHHbIMU
aktmeamm MuHuctepctea cdmHaHcoB CLUA (Office
of Foreign Assets Control of U.S. Department of
the Treasury), nnéo nobbIm NHbIM
rocynapCTBEHHbIM opraHom CLUA,
BenwukobputaHunen, EBponerickum coro3om u (unm)
OpraHusaunen O6beanHeHHbIX Hauui;

CaHKUMOHHbIA aKT - akT, NPUHATbLIA obbIM
rocyaapctBeHHbIM opraHoM CLUA, OpraHusaumen
O6beaANHEHHbIX Hauwnn, Benukobputanuen,
EBponencknm coto3om unu nobbiM rocy4apcTBOM-
yneHom EBponenckoro cot3a 0 HanoxeHuu
OKOHOMMYECKNX CaHKLINN;

CaHKUMOHHbIE nuua — nuua, HaxoaswWwmecs nog
CaHKUMAMU U BKIOYEHHbIE B CAHKLMOHHBIN CNNCOK
EBponeliickoro coto3sa, u (unu) BenukobputaHum, un
(vnn) B caHkumoHHble cnuckn SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List —
CNMCOK cheumanbHO BblAeNEeHHbIX rpaxgaH Wu
6rokupoBaHHbix nuy), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent
Account or Payable-Through Account Sanctions —
CMUCOK WMHOCTPaHHbIX (OUHAHCOBbLIX WHCTUTYTOB,
ONS  KOTOpbIX  OTKpbITMUE WKW BefdeHue
KOPpPeCnoHOAEHTCKOro cyeTa WM cyeta Co
CKBO3HOW OMNaTow 3anpeLleHo unv nogunHsieTcs
OOHOMY WY HECKOMbKMM CTPOrMMm ycrnosusim), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List —
CMUCOK CaHKUWii, He OcCHOBaHHbIN Ha SDN),
aAMVHUCTPUPYEMbIA YNpaBrieHnem rno KOHTPOIo
Had WHOCTPaHHbIMM akTuBamyn MuHucTepcTBa
duHaHcoB CLUA (Office of Foreign Assets Control
of U.S. Department of the Treasury), a Takxe

nobo WMHOWM CaHKUMOHHBIA CMUCOK, WUMEIOLLINI
3KCTEppUTOpManbHoOe AENCTBUE;

CaHKUMOHHasA TeppuTopus - cTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYyHo HanoXeHsbl

OKOHOMUYECKNE CaHKLUW;

Cy6-BeHgop — nvuo, nonyyatowiee NHdpopmauuto
oT BeHpgopa wnm pgpyroro Cyb6-BeHgopa Ans
JanbHenWero ee pacrnpocTpaHeHuss TPeTbUM
niuam. Ecnn He OOCTUTHYTO MHOM
JoroBopeHHocTn, nobon Cy6-BeHgop 06s3aH
3aknounTb ¢ bupxen oTAenNbHbIA AOrOBOP O
npegocrasneHnn MHgpopmaumm;




names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

2.1.

2.2.

2.3.

3.1

3.2.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Vendor:

1) directly or indirectly provide
Information to the Vendor on a non-
exclusive basis;

2) provide the Vendor with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Vendor
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

The Vendor will use the Information subject
to this Agreement, and pay fees to the
Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement.

The Exchange shall retain Intellectual
Property Rights in relation to the
Information provided to the Vendor and
distributed by it to Subscribers and/or Sub-
Vendors.

3. QUALITY OF INFORMATION AND
SERVICE OBLIGATIONS

The Exchange shall not guarantee the
Vendor that the process of providing the
Information is be free from failures, but at
the same time the Exchange will make all
reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure in

Mopanucunk — mwboe nuMuo, nony4awoulee
WMHPOPMALIMOHHBIN NPOAYKT BMpxxu nnn ero 4actb
HenocpeacTBeHHO oOT bupxn, BeHngopa/Cy6-
BeHOopa c uenbto ero BHyTpeHHero

NCNONb30BaHUA 1 3aknioyvMBLLIEEe AN 3TUX Lenen
COOTBETCTBYIOLLMI AoroBop ¢ bupxein;

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHMe — UCMNOb30BaHNE
WNHdopmMauumn unn ero 4actm Kakmm-nm6o nmuom
WCKNIOYMTENBHO Ana COOCTBEHHbIX Lenen 6e3
npaea nepegadn WHdopmauum mnm ero 4actu

Apyromy nuiuy;

MpousBogHasa uHdopmauusa — wuHdopmaums
(BKNtOYasi, HO He OrpaHMYMBasiCb, WHOEKCbl U
WHAMKaTOPbI), paccynTaHHas Ha  ocHoBe
MHOPMaUMOHHOro npogykta bupxn unu ero
4yacTu, U OTNIMYAIOLLAACA OT 3HAYEHMI UCXOAHOM
nMHdopmaum1, WCMNONb30BaHHOW ANsi pacyera,
Takum 06pa3oM, 4TOOblI anroputM pac4déTa
MpounsBogHom nHcpopmaumm obecneunBan
HEBO3MOXXHOCTb 00paTHOrO  BOCMPOM3BEOEHNS
ncxogHom nHdopmaumu;

MpaBa Ha MHTenNMeKTyanbHY COGCTBEHHOCTb

- NnaTeHThl, TOBapHble 3HaKu, 3HaKun
O6Cﬂy)KVIBaHVIﬂ, TOproBble n CepBUCHbIE
HanmeHOBaHWA, aBTOPCKME nMNpaBa, MnpaBa Ha

Tononoruno, 6a3bl AaHHbIX U AW3alH, HE3aBUCUMO
OT TOro, 3aperncTpuUpoBaHbl OHN UK HET, BKITOYast
B ceba npunoxeHuss no nboMy U3  HUX,
KOMMepYecKkne cekpeTbl, npaBa Ha 3awuTy
KOHUAEHUMANbLHOCTN, a Takke nobble WHbIE
npaea wnn QOpPMbl  3alUMTbl  aHaNorM4YHOro
xapakTepa, umetrLne CXOXYH0 unm
3KBMBANEHTHYIO OPUMAMYECKYO curny B nobon
TOYKE MUPA;

Pa6Gounn pgeHb — ntoboi OeHb, B KOTOPbIA Ha
Bupxe ocyLuecTBNs0TCS TOPr.

2. MPEOMET [JOTOBOPA

2.1. Bupxa Ha nNpPOTSXKEHUM cCpoKa L[encTBus
HacTosLLero [Horosopa obs3yeTcs

OKa3blBaTb clneayrLuine ycnyrum BeH/J,opy:

1) HanpsMyt WM KOCBEHHBIM  MNyTEM
npegpoctaesnsatb MHdopmauyuio BeHgopy
Ha HEWNCKMOYNTENBHON OCHOBE;

2) npepocTaBnATb Bernpopy
HeuCKIioYMTENbHOE npaso Ha
ucnonb3oBaHve, xpaHeHue, obpaboTky
n  pacnpocTtpaHeHve  WHdopmaunn
Mognuncymkam c YCIoBUAMU
HacTosiwero [loroBopa.

Mognucaes Hactoswmi [orosop, BeHgop
NMOATBEPXXOAAET, YTO  O3HAKOMIIEH C
MpaBunammn u [lonoxeHvem bBupxu un




the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Vendor by phone or email and restore the
delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Vendor under this
Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

3.5. The Vendor will promptly notify the Exchange

3.6.

3.7.

through its contact persons specified in
clause 3.7. of this Agreement, about any
errors related to receipt of the Information.
The Exchange shall send a response to the
email addresses of the Vendor set out in
clause 3.7. of this Agreement about causes
of errors and timeframe for their elimination
within 2 (two) hours after a request is
received from the Vendor. If request of the
Vendor is received by the Exchange later
than 05:30 p.m. of the current business
day, the countdown of the time provided for
a response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the email
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Vendor:

(position of
person)

the contact

(last name,
first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

2.2

2.3.

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

BblpaxaeT 6e3ycrioBHoe cormacme c Ux
cofepKaHueM.

BeHnpgop Oyget ncnonb3oBatb MiHdopmaLmio
B COOTBETCTBUM C HACTOSALMM [JoroBopom, 1
onnaymBaTtb B nonb3y bupxn cbopsl
cornacHo rnaee 5 HacTosLwero [lorosopa.

Bupxa coxpaHseT 3a coboi npaBa Ha

WHTENMeKTyanbHyl0  COBCTBEHHOCTb B
OTHOLLIEHUN MHdopmaumn,
npegocTaBfeHHOM BeHngopy, "

pacnpocTpaHeHHon M Moanucunkam u/vnm
Cy6-BeHpopam.

3. KAMECTBO UH®OPMALIMN A
OBA3ATENbCTBA OBCITYXKUBAHUA

Bupxa He rapaHTupyet Benpopy
oTCyTCTBME cboes B npouecce
npegocTasnexHus NMHdopmMauum, HoO BMecTe
c Tem bupxa 6yget npegnpuHumaTtb BCe
pasyMHble ycunus ans:

a) obecneyeHnMss TOYHOCTU W MOSMHOTHI
Nudopmauuu;
6) wucnpaBneHus nobbIX owmnboK,

npoGenos WM  HECOOTBETCTBMA B
NHdopmaLumm kak MOXXHO ckopee nocre
TOro, Kak Bupxe cTaHeT M3BECTHO O HUX.

B cnyuyae TexHudeckoro cb6os, Bbi3BaBLUErO
uckaxeHne Mudopmaumn, nubo B cnydvae
HedocTynHocTn WMHdopmaumu no npuydvHe
cbos B cetn bupxu, Bupxa npegnpumet
HeobxoaMMmble Mepbl A5 YCTpaHeHUs 3TOro
cbos. Mpu OTCYTCTBMM Takon BO3MOXHOCTMU

Bupxa He3amennmMTernbHO yBeooMuUT
BeHpgopa no TenedoHy unu no anekTpoHHOM
noyte " BOCCT@HOBMUT nocTaBKy

MHdopmaumm cpasy nocne ycTpaHeHusi
npobnem, NoBnekwWnx coon.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a
TOYHOCTb, MOMHOTY W  [OCTOBEPHOCTb
WHopmauun, npegocTaBneHHoON
CTOPOHHUMW MWCTOYHUKAMM M BXOOSALLEN B
cocTtaB MIHpopmauun.

Bupxa obecneunsaet oKasaHue
WHpopMaLMoHHOM noaaepxku Benpopy B
pamkax HacTtosiwero [Joroeopa B paboune
aHn ¢ 09:30 vacoB go 17:30 vacoB no
BpeMeHu ropoga AnmMarhl.

BeHnpop Oynet He3amenmMTernbHO
yBegoMnate Bupxy uvepes e€ KOHTaKTHbIX
nuu, ykasaHHbIX B NyHKTe 3.7. HaAcToALero
[oroBopa, o0 ntobbix owmnbkax, CBsA3aHHLIX C
nony4yeHmem UHdopmaLmu. Bupxa
HanpasnsaeT OTBET Ha 3MeKTPOHHbIE agpeca
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(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information
or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided

BeHgoopa, ykasaHHble B NyHKkTe 3.7.
HacTosiwero [loroBopa O  npuyMHax
BO3HMKLLMX OLLINBOK M CpoKax UX yCTpaHeHus
B TeYeHue 2 (AByX) YacoB Mocre nonyyeHus
3anpoca ot BeHgopa. Ecnn 3anpoc Bengopa
6ynet nonydeH bBupxen nosgHee 17:30
yacoB Tekywlero Paboyero gHs, To otcyer
BPEMEHW, NPEOOCTaBMIEHHOIO Ha OTBEeT
Bupxe, 6yger Bectucb ¢ 09:30 4acos
cnegytowero Paboyero gHs.

1) if, in the reasonable opinion of the
Vendor, the addition/change of any
part of the Information planned by the

all customers who have selected the AOIKHbI ObITb afpecoBaHbl CTopoHam no
same product(s) as the Vendor; SMNEKTPOHHbIM  agpecaM, YKasaHHbIM B
2) change the rates of fees for information nyHkTe 3.7. Hactoswero [lorosopa.
products taking into account the terms CTOpOHBbI OOJDKHbI CBOEBPEMEHHO
and conditions of clause 5.5 of this aKTyanMampoBaTh yKasaHHYl UH(DOPMaLMIO
Agreement; B Cly4ae €€  WU3MEHEHUss  MyTEM
3) change the delivery method as it may HanpaBrneHvst oduuManbHOro nucbMa Ha
think fit, having notified the Vendor topuanyeckuin agpec Apyron CTOpoHbI.
thereof no !ater than 30 (thirty) 3.7. KoHTakTHble AaHHble Bupxu:
calendar days;
4) suspend delivery of the Information in OneKTPOHHEI anpec: mds@kase kz
the absence of payment by the Vendor Homep Tenedona: +7 (727) 237 53 22
for a relevant period until the Vendor
provides confirmation of payment.
. KoHTakTHble gaHHble BeHaopa:
4.2. Obligations of the Exchange:
(domkHoCcMb
1) make all reasonable efforts to ensure KOHMAaKIMHOZ0 nuua)
accuracy and completeness of data contained in (pamunus, ums,
the Information; 0my4ecmeo (Mpu 20 Hanu4uL) KOHMaKkmMHo20 nuya)
2) bring to the attention of the Vendor (371€KMPOHHBIL
information about changes made to the adpec KOHMaKkmHo20 1uya)
Rules no later than 30 (thirty) calendar
(Homep paboyeeo
days before the d_ate these changes Meneghona KOHMaKMHOZO N1UE)
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.
4.3. Rights of the Vendor- 4. NPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH
4.1. MNpaBa bupxu:

1) [o6GaBnATb/M3MeHATb KaKyo-NnMbo YacTb

1 ple WHdopmaumm unm npekpaTuTb
Exchange or termination of the npeaocTaBnexe no6oii 4acTu
provision of any part of the Information UHcpopmaLmm no coBCTBEHHOMY

significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Vendor shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal
Purposes, store, reproduce, provide
and distribute the Information to
Subscribers and Sub-Vendors subject
to the terms and conditions set forth in
this Agreement. The Vendor shall

YCMOTPEHUIO, NPU yCroBumK, YTO noboe
Takoe M3MeHeHune npuMeHsaeTcs
OAMHAKOBO KO BCEM KITMEHTaM, KOTOpbIE
BbIOpanu TOT e npoaykT (MpoayKThbl),
4yTO M BeHaop;

2) u3MeHATb CTaBKM cbopos 3a
WHMOPMALMOHHBIE MPOAYKTblI C Yy4ETOM
ycrnoBu  nyHkta 5.5.  HacTtosuero
[Horosopa;

3) u3meHATb cnocob MOCTaBku MO CBOEMY
YCMOTPEHMWIO, npegBapuTensHO
ysegomms BeHgopa 06 aTOM  He
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undertake not to knowingly distort the
Information.

At the same time, the Vendor has complete

3)

freedom regarding the form and
content regarding the completeness of
its information products and services,
subject to the conditions of part one of
this subclause;

include the Information in full or in part
in the list of its services.

4.4, Obligations of the Vendor:

4.5,

1)

2)

3)

4)

promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 5 of
this Agreement;

use the Information only for purposes
set out in this Agreement;

properly inform Subscribers about
restrictions subject to this Agreement,
in particular about the following
restrictions:

- The Information is intended for
Internal Use only, and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited;

- if any Subscriber wishes to
distribute the Information, such
Subscriber will be classified as a
Sub-Vendor, and must obtain a
relevant written consent of the
Exchange or enter into a relevant
agreement with the Exchange
before this Sub-Vendor can
distribute the Information;

- any use of the Information by
Subscribers  to  create the
Derivative Information or to
calculate an index requires an
individual agreement with the
Exchange.

comply with the Exchange's
requirements for information security,
and also prevent failures in the
operation of information systems.

The Exchange, at its own discretion, can
require the Vendor to stop delivering the
Information to any of the Subscribers or to
the Subscriber’s Internet resource in cases
where the Exchange has good reason to
suspect such Subscriber of unauthorized
distribution or use of Information.

In these cases:

1)

The Vendor shall undertake to stop
delivering the Information to such
Subscriber within 3 (three) business
days after a written request for such

4)

4.2,
1)

2)

nosgHee, 4yem 3a 30

KaneHaapHbIX OHEeW;

(TPnpuatsb)

NPMOCTaHOBUTb NOCTaBKy MHdopmaunm
B Crny4ae oTcyTCcTBuMA onnaTel BeHgopa
3a COOTBETCTBYWOWMWA nepuon Ao
npegocTaBneHns BeHngopom
nogTeepxaeHusi ob onnare.

O6sa3aHHOCTU Bupxu:

npeanpunHMMmaTb BCE pa3yMHble yCUIna
ans obecneyeHnss TOYHOCTU U MOSTHOTbI

JaHHbIX, cogepxawmxcs B
WHdopmaumu;

pooBoauTb OO0 cBedeHuss  Benpgopa
MHpopmMaLnto o BHECEHHbIX

nameHeHnsix B [lpaBnna He no3gHee,
yem 3a 30 (TpuauaTtb) KaneHaapHbIX
OHEeNn 0o JaTtbl BBeAeHUS B OeNCcTBue
YKa3aHHbIX W3MEHEHWI MOCPELCTBOM
SMNEeKTPOHHOr0  NuUCbMa Ha  ajpec,
yKasaHHbl B NyHKTE 3.7. HACTOSLLEro
[orosopa.

4.3. lMNpaBa BeHpopa:

1)

2)

3)

ecnm no OBOCHOBAHHOMY  MHEHUIO
BeHgopa nraHmpyemoe Bupxen
pobasrneHne / naMeHeHue Kakon-nmobo
yactn MHdopmaumm unm npekpaiieHne
npegocTaBneHuns no6on yacTu
MHdopmaLmm  cywecTBEHHO CHUXaeT
Ka4ecTBO WNU  MEHSEeT  XapakTtep
npegocrasnsaemMomn WHdopmaumu,
BeHoop wMmeeT npaBO pacToprHyTb
HacToALLMN Horosop, NMUCbMEHHO
yBefomus bupxy, He no3gHee yem 3a 45
(copok nATb) KaneHOapHbIX OHen Ao
narthbl pacTop)KeHus HacTosALWEro
[HoroBopa;

ucnone3oBaTb Ana BHyTpeHHUx uenew,
XpaHUTb, BOCMNPOU3BOAUTD,
NPeaocTaBnsiTb U PacnpoCTpPaHATb
Wudopmauuio Mognuncumkam u  Cy6-
BEHOOpPaM Ha YCMOBUSIX, N3NOXEHHbIX B
HacTosLeM [orosope. BeHpop
00s3yeTCsl CO3HATENbHO HE MCKaXaTb
WHdopmavumto.

Mpn atom, Bengop obnapaet nonHou
cBobogori B OTHOWEHWM OPMblI U
coaepXXaHust OTHOCWUTENBbHO MOSHOTHI
CBOUX MH(POPMALMOHHBIX NPOAYKTOB U
ycrnyr npu cobntogeHnn ycrnoBun 4actm
NepBON HACTOALLEro NOANYHKTA;

NONMHOCTbKD WM  4aCTUYHO BKJIHO4YaTb
MH(bOpMaLI,IMO B nNepeYeHb CBONX YCnyr.

4.4. 0O6saszaHHOocTM BeHpopa:




4.6.

4.7.

5.1.

5.2.

5.3.

termination is received from the
Exchange;

2) if termination of the delivery is
temporary, the Exchange will notify the
Vendor of the possibility of resuming
the delivery of the Information.

The Vendor shall agree and undertake to
provide the Exchange and/or third parties
authorized by the Exchange with an access
to relevant systems and documentation in
order to verify dissemination of the
Information by the Vendor for compliance
with the terms and conditions of this
Agreement, provided that the Exchange
provides the Vendor with a relevant prior
written notice no later than 90 (ninety)
calendar days before the planned date of
inspection, and subject to reasonable
requirements on the part of the Vendor for
confidentiality and information security.
The Vendor shall undertake to disclose all
information directly related to the subject of
this Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Vendor.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Vendor shall undertake to pay the
Exchange a fee in the amount of

on a
basis (payment
frequency) to be calculated subject to the fee
rates established by the Rules. In case of
a change in fee rates, the Vendor shall pay
the fee at the new rate from the month
from which the change in the rate takes
effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the Vendor
subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Vendor within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant

4.5.

1) CBOEBPEMEHHO, B MOSIHOM OOBLEME U

2)

3)

Hagnexawmm obpasom onnayvMBaTb B
nonb3y Bupxn cbopbl B COOTBETCTBUN C
rnaBon 5 HacTosiwero [loroBopa;

ucnonb3oBaTb VHdopmaumnio TonbKO B
Luensx, OroBOPEHHbIX B HaCTOsLLEM
[orosope;

Hagnexawmm obpasom
nHpopmuposaTtb  [Nognucumkos 06
OfPaHMYEHUsIX B  COOTBETCTBUMU C
HacToswmMM [loroBOpoM, B HaCTHOCTH, O
cnenyroLmnx orpaHnYeHnsXx:

- WHdopmaums npegHasHayeHa
TONbKO ans BHyTpeHHero
NCMNOnb30BaHus, npu 3TOM
AanbHeviwee pacnpocTpaHeHue
MNognncumnkamm WHdopmaunn
3anpeLLeHo;
ecnu kakon-nnbo Mognucuuk xenaet
pacnpocTpaHATb WHdopmavnmio,
Takomn MNognucumk oypet

knaccuduuyuposatbcss  kak  Cyb6-
BEHAOP, W  [JOIDKEH  NONyYuTb
COOTBETCTBYIOLLEE NUCbMeHHoe
cornacve bupxu nnbo 3akno4nTb C
Bupxer cOOTBETCTBYOLNIA AOrOBOP,
npexge 4vem paHHbin Cy6-BeHOoOp

CMOXeT pacnpocTpaHsTb
NHdopmauuio;

noboe mcnonb3oBaHne
UHdbopmaumm lMognucumnkammn angd
co3faHusA MpownssogHon

WHpopMmaumm wnn  gna pacyeta
nHaekca TpebyeT uHAMBUAOYaNbHOMO
cornawenuns ¢ bupxen.

4) obecneunBaTb cobnogeHne TpeboBaHmi

Bupxa
MOXeT

MHOPMaLIMOHHON ©e3onacHocTu
Bupxu, a Takke npuHMMaTb Mepbl AN
nogaepxaHvs  ctabwunbHoW — paboThbl
MHEOPMALMOHHBIX CUCTEM.

No CcoBCTBEHHOMY YCMOTPEHWIO
notpebosatb  oT  BeHgopa

npekpawieHMs  noctaeBkn  MHdopmauumm
no6omy 13 MoanNNCUYNKOB UK Ha MHTEPHET-
pecypc [Mognucumka B cny4vasx, ecnu y
Bupxun ByayT npyynHbl Nogo3peBaTb TaKoro
Mognucumka B HeCaHKUMOHUPOBAHHOM
pacnpocTpaHeHnn WM UCMNorb30BaHUM
WHdopmauun,

B ykasaHHbIX crnyyasix:

1) Benpop obsasyeTtcs npekpaTuTb

rnocTaBKy Nudopmaumm Takomy
Moagnucumky B TeveHune 3 (Tpex)
pabounx pgHel nocrne  NonyvYeHusi




5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Vendor.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Vendor by the Exchange,
no later than 30 (thirty) calendar days
before these changes take effect, by email
to a contact person of the Vendor to the
address set out in clause 3.7 of this
Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue
an electronic invoice in form as provided
for by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the Vendor
shall, within a period not exceeding 5 (five)
Business Days, sign the Statement, or
within a period not exceeding 3 (three)
Business Days after receipt of the
specified documents, send the Exchange
reasoned comments regarding these
documents. In the absence of motivated
comments, the Vendor shall provide one
original of the Statement, signed on its
part, to the Exchange in any of the
possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Vendor.

The Vendor shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of

4.6.

4.7.

5.1.

MMCbMEHHOTO OOpalleHnss O TakoM
npekpaLleHum ot bupxu;

2) ecnu npekpalleHue nocTaBku OyoeT
HOCUTb BPEMEHHbI xapakTep, Bupxa
nsBecTUT BeHoopa 0 BO3MOXHOCTM

BO306HOBNEHS NnocTaBKu
WHdopmaumn.
BeHoop cornawaetcs  uM 06sa3yeTcs
npegoctaButb bupxe wunu  TpeTbum
nvuam, ynosiHomouyeHHbIM bupxxen, goctyn K
COOTBETCTBYOLL UM cuctemam n

OOKYMeHTauMm B Lenax OCYLeCTBeHus
NpoBepKMN pacnpocTpaHeHuns WHdopmaunm
BeHgoopom Ha npegmMeT  COOTBETCTBUSA
ycrnosusim  Hactosiwero [oroBopa npwu
ycrnosun npegocTasneHus bupxen BeHgopy
COOTBETCTBYIOLLENO npeaBapuUTeNbHOIO
MACbMEHHOIO YBEOOMIIEHUS He no3gHee
yeMm 3a 90 (OeBAHOCTO) KaneHgapHbIX OHEW
0O nnaHMpyemown paTbl MPOBEPKWU, U MpwU
cobnogeHnn pasymHbix TpeboBaHM CO
CTOPOHBI BeHpopa no
KOH(MAEHUMANBHOCTN U MHAOPMALNOHHOMN

GesonacHocTu. BeHpgop obs3yeTcs
packpbiBaTb BCHO UHopMaUmIo,
HenocpeaCcTBEHHO OTHOCSLLYyHOCSA K

npeameTy HacTosiwero JJorosopa.

MpoBepka He AOSHKHA MPOBOAUTLCA Yalle
ofHOrO pasa B  TeuyeHue  nbBoro
ABeHaguatTuMecsyHoro nepuoga. Pacxofpl
Mo npoBepke HeceT Bupxa.

Jlloboe wucnonb3oBaHue WM nepecobinka
WHpopmaumn, koTopas He COOTBETCTBYET
ycrnosusiM Hactoswero [lorosopa, a Takke
noboe OTKITOHEHNEe oT MeTo40B
pacnpocTpaHeHus n npas,
NpeaoCTaBneHHbIX B COOTBETCTBUM  C
HacTosawmM [loroBOpoM B  OTHOLUEHUMU
UHdopmaumm, notpebyeTr  oTAenbHOro
nMCbMEHHOro porosopa mexay bupxen u
BeHgopowm.

5. MNATEXW N PACYHETDI

BeHgop o0b6si3yeTca  Ha

(nepuoduyHocme nnamexa) OCHOBE ONflavynBaTb

Bupxe cbop B pasmepe
(cymma nnamexa),

paccyuMTbiBaeMbli B COOTBETCTBMM  CO
cTaBkamu cbopos, yCTaHOBMNEHHbIMU
MpaBunamu. B cnyyae namMeHeHMs CTaBOK
cbopos, BeHgop onnauvsaeT c6op No HOBOM
CTaBke C Mecsua, C KOTOpPOro WM3MeHeHue
CTaBKW BBOAUTCS B AeNCTBKE.




countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Vendor with respect to the
Agreement. The Exchange shall, as it may
think fit, pay all necessary taxes and make
payments required by the laws of the
Republic of Kazakhstan. If the Vendor or
the Exchange is required by the laws or
statutory regulations (other than the laws
of the Republic of Kazakhstan) to withhold
taxes on fees applicable to the
Agreement, the Vendor will pay the
applicable fees less the withholding tax,
remit the withholding amount to the
relevant authority and provide the
Exchange with an official document
issued by such authority confirming
payment. In such case, the Vendor, after
the withholding taxes are deducted from
any fees or prices applicable to the
Agreement, shall reimburse the amount of
withholding taxes to the Exchange within
thirty (30) Business Days after the
withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is entitled
to an exemption or reduction in the
amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Vendor upon entry into this
Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and

agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Vendor, fees established
by the Rules, it becomes illegal, impossible
or, by mutual agreement, for the Vendor of
the Parties, the Vendor shall notify the
Exchange in writing and the Parties shall
jointly agree in writing to an alternative
currency for the amount of fees in which
such payment will be made (the "Alternate
Currency") and the bank account details of
the Party receiving such payment. The
Parties shall undertake to provide each
other with all necessary and reasonable
assistance for successful payment in the
agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the Vendor
in the Alternative Currency in amount
equivalent to the amount of fees expressed
in the currency of fees established by the
Rules, at the exchange rate of the National

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

B cnyyae BCTynneHuss  HacTosLero
[oroBopa B cuny mnu ero pactopXeHus B
TedeHWe KanengapHoro Mecsiua cyMma
cbopoB 3a AaHHbIN MecsL, paccunTbiBaeTcs
Cc ydyetoM @paktmyecknx Paboumx aHen B
mMecdue, B koTopom bupxa okasbiBana
BeHpgopy vycnyru B COOTBETCTBUM C
HacTosWwmM [loroBopom.

MnaTtexwu B nonb3y bupxu ocylecTensalTcA
BeHngopom B TeueHune 10 (aecsatn) Paboumnx
OHEeN ¢ AaTbl NoNyYeHNsi COOTBETCTBYHOLLIETO
9MEeKTPOHHOro cyeTta Ha onnaty no
pekBu3nTam, yKa3aHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
NpeacTaBnsloT coboM  CyMMbl, KOTOpbIe
OOMMKHbl  paKTU4EeCKM  MOCTynNuTb  Ha
GaHKoBCKUI cyeT Bupxu.

ConyTcTBylolLMe GaHKOBCKME KOMMCCUM U
npoyve pacxofdpbl, CBA3aHHble C onaTon
CYETOB Ha onnaTy, BbICTaBNEHHbIX COrNiacHo

HacTosLwemy [orosopy, onnaynsaeT
Bengop.
Bupxa ocrtaBnsetr 3a cobon npaBo

M3MEHNTb pa3Mep CTaBkuM cOopoB. [JaHHble
n3MeHeHnss BHocaATca B [lpaBuna u
posogatcs bupxein oo ceegeHus Bengopa
He nosgHee 4em 3a 30 (TpuauaTb)
KaneHgapHblX OHEW A0 AaTbl BBEAEHWS B
aencrteuve yKa3aHHbIX N3MEHEHNN
nocpeacTBoOM 3NEKTPOHHOIo nucbma
KOHTakTHoMy nuuy Benpopa Ha agpec,
yKa3aHHbli B nyHKTe 3.7. HacToswero
[orosopa.

Mo okoHuaHuM kaxpgoro Mecsua bupxa
dopMypyeT  aKkT  BbIMNOMHEHHbIX  paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (ganee — AKT) no opme,
yTBEpPXAEHHON MUHUCTEPCTBOM (DUHAHCOB
Pecnybnukun KasaxctaH, u BbINUCbIBAET
ANEKTPOHHYI cyeT-hakTypy no dopme,
npeaycMOTpPEeHHOW 3aKoHO4aTeNbCTBOM
Pecnybnukun KazaxcTtaH.

OneKTpoHHbIN AKT n cueT-hbaktypa OyayT
npegoctaBnateca bupxenn B TeyeHne 15
(naTHaguaTn) kaneHOapHbIX OHEN Mecsua,
crnegyroLero 3a MecsiLiem, B KOTOPOM yCnyru
no Hacrtosiwemy [loroBopy Obinv OkasaHbl,
nyTem

(esf.gov.kz dnsa pe3udeHmos,
adpec ar1eKmpoHHOU noYms| Or1si Hepe3udeHmos).

Mpy nonyyYeHnn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHkTe 5.6. Hactodwero [orosopa, BeHaop
OCYLLECTBMSET B CPOK, HE NpeBbILLIaoWmni 5
(nate) Pabounx pgHen, nognucaHue AkTa,
nmbo B CpoK, He npesbiwawwmi 3 (Tpn)




Bank of the Republic of Kazakhstan on the
date of receipt of the payment to the
settlement account of the Exchange.

5.11. Violation of the terms and conditions of this

6.1.

6.2.

7.1.

7.2.

chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

6. WARRANTIES

Each Party shall guarantee and represent
that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any
losses, damages, costs, claims and
expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,
malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Vendor of the Information
which entailed any loss or damage.

If at any time the Vendor restrains, limits
or otherwise controls the rate of
transmission of the Information and/or
quantity of the Information to be delivered
to Subscribers, the Vendor shall agree to
indemnify and hold the Exchange
harmless from any claims, demands or
lawsuits by Subscribers against the
Exchange.

If such situation arises, the Exchange, on
the basis of this clause, shall have the
right to send a request to the Subscriber

5.8.

5.9.

Pabounx gHs nocne nonyyeHus ykasaHHbIX
OOKYMEHTOB, HanpasnseT Bupxe
MOTMBMPOBAHHbIE 3aMeYaHWs B OTHOLLEHWU
9TMX [JOKyMeHTOB. B cnydae otcytcTBUs
MOTUBMPOBAHHbLIX  3amevaHun  BeHpop
npegocTaBnsieT oAuH  opurnHan  AkTa,
nognucaHHblA CO CBOEW CTOPOHbI, bupxe
NoObIM 13 BO3MOXHbIX CNOCOOOB.

B cnyyae nonyyeHnss MOTMBUPOBAHHbLIX
3aMeYaHni, ykasaHHbIX B NyHKTE 5.7. bupxa
06s3yeTca B CpOK, He mnpesblwatowmin 10
(oecats) Paboumx  agHeW,  yCTpaHWTb
HeJoCTaTKu B COOTBETCTBUM c
3amevyaHnsMuK, U HanpaBuTb AKT BeHpopy
MOBTOPHO.

BeHpop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ynnarty
n obecneuut ynnaTy BCEX HaoroB.,
Bkntovasa HOC, Hanor ¢ npogax, Hamnor Ha
nonb3oBaHve wn nwbble Apyrme Hanoru,
cbopbl K OOMNOXEHWUsl, MNPUMEHUMbIX B
COOTBETCTBMUU C  3aKoHOOaTernbCTBOM
apyrux CTpaH, 3a UCKIIOYEHMEM
Pecnybnukun KasaxcraH, KoTopble
HauucnsAlTCca W nognexatr  ynnaTe
BeHgopom B oTHoweHUn [loroBopa. bupxa
Nno CBOEMY YCMOTPEHMIO ynnavvBaeT BCe

HeobxoaMMble Hamorm W NPOW3BOAMUT
BbIMnaThbl, npegycMOTpeHHbIe
3aKoHo4aTensCTBOM Pecnybnvku
KasaxcTtaH. Ecnun B COOTBETCTBUU C

3aKkoHO4aTenbCTBOM MMM  HOPMaTUBHbLIMU
akTamu (3a UCKIOYEHEM
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnuku KasaxctaH)
BeHngopy nnn Bupxe Tpebyetca yaepxatb
Hanorm C nNPUMEHUMbIX B OTHOLLUEHUU
Horosopa cbopos, BeHngop ynnaunsaet
cooTBeTCTBylOWMNE CcOOpbl 32 BbIYETOM
yOoepxuBaemoro Hamnora, nepevucnsaet
yOepXaHHYl0 CyMMy B COOTBETCTBYIOLLUMA
opraH 7 npegocraenser Bupxe
ouLNanbHbIN OKYMEHT, BblAaHHbIA Takum
opraHom, noaTeepxgarowmnin nnatex. B
Takom crnyvyae BeHnpop, nocre BblyeTa
yOepXMBaeMbIX HanoroB n3 nobbix cbopoB
UNU LUeH, NPUMEHUMbIX B OTHOLLUEHUU
[oroBopa, BO3MeLWaeT CyMMy YAEPXKaHHbIX
HanoroB bupxe B TeueHune 30 (Tpuguatn)
Pabounx aHel nocne yaepxaHusi HanoroB.

CTOpOHBI oyoyT COTpyAHUYaTh n
npeanpumyT BCe AOCTYMHbIE UM pa3yMHble
N 3aKOHHbIE MEpPbI AN MUHUMMU3ALIMN TaKUX
yAEpXUBaEMbIX HAroroB, HAaCKOMbKO 3TO
paspeLueHo NMPYUMEHUMBIM
3akoHopaTtenbcTBoM. Ecnn Bupxa umeer
npaBo Ha OCBOOOXOEHME OT  TaKkux
yAEPXUBaEMbIX HamNoOroB UMM Ha CHIDKEHNe
WX CYMMbl, MPU 3aKMIOYEHUW HacTosILLero




7.3.

7.4.

7.5.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

or the authorized body to replace the
Exchange with the Vendor as the proper
defendant.

Neither Party will be liable to another Party
for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Vendor or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entail
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and
received in connection with the conclusion
and execution of the Agreement.

Confidential information means
information that has become known to the
other Party within the framework of the
conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date
of termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

5.10.

5.11.

6.1.

[orosopa BeHgopy [JOJTKHa ObITb
npegocraBneHa COOTBETCTBYHOLLAsA
nencTBuTenbHas HanoroBas
OOKYMeHTauus.

CTOpOHbI HacToAWMM NoATBEpPXAAT U
cornawarTcda € TEM, 41O, NPUHMMaA BO
BHUMaHWe HeonpeaeneHHoCTb B
MeXOyHapoaHoW  BGaHKOBCKOM  CUCTEME,

ecnm B noboM MOMEHT OCyLeCcTBreHne
nnatexen no Hactosiwemy [oroBopy B
BanTe npumeHnmon k BeHngopy, c6opos,

yCTaHOBMEeHHbIX [paBunamu,
ans

CTAaHOBUTCA

BeHgoopa HEBO3MOXHbIM UMK, MO

B3aMMHOMY coOrfacoBaHuo CTOpOH, NHbIM

obpasom

HeuenecoobpasHbiv,  BeHngop

06sa3yeTcsa yBegomuTb 06 atom Bupxy B
nMcbMeHHon chopme, u CTOPOHbI COBMECTHO
COrnacoBbIBalOT B MNWCbMEHHOW hopme
anbTepHaTMBHYIO BantoTy cyMMbl cbopos, B
KoTopon OyaeT npou3BedeH Takom MnaTex
("AnbTepHaTMBHaa BanoTa"), U PEKBU3UTHI
6aHkoBckoro cyeta CTOpOHbI-NonyyaTens

Takoro

nnatexa, CTopoHbl 00Aa3y0TCS

okasaTb Opyr Apyry Bce HeoGxoaumoe U
pasymMHOEe CcoeicTBMe [Ofs  YCMeLHoro
npoBedeHUst nnaTtexa B COrnacoBaHHOM
BarnoTe.

Mpn atom CTOPOHLI

cornawarTcd, 4TO

cymma cbopos onnaymBaeTtcs BeHgopom B

AnbTepHaTuBHOW BanwTe B pasMepe,
3KBMBANEHTHOM cymme cbopos,
BbIPAXXEHHOM B BanioTe cbopos,
yCTaHOBMEHHbIX [lpaBunamu, no Kypcy
HauwnoHanbHoro Banka Pecnybnuvku

KasaxctaH Ha gaTy nocTynneHus nnartexa
Ha BaHKOBCKMI cHeT Bbupxu.

HapylweHue ycnosui HacToswen rnasbl

ABNAeTCA

CylleCTBEHHbIM  HapyLleHunem

HacToswero [orosopa.

6. TFAPAHTUMN

Kaxxgaa CTopoHa rapaHTUpyeT 1 3asBnsierT,

YTO:!:

1)

2)

OHa  WMeeT nMofHoe MnpaBo U
[eecrnocobHOCTb AN  3akroyYeHus 1
MOMHOIO  WCMOMHEHUs  HacTosALero
[oroBopa B COOTBETCTBUM C €ro
YCINOBUSAMU;

UCMoriHeHne U PYHKUMOHMPOBaHUE
HacToawero [oroBopa He Oyger
HapyLaTb HUKaKMX npas,
npenocTaBneHHbIXx  aTon  CTopoHOM
nobomy  Tpetbemy  nuuy  nubo




9. ENTRY INTO EFFECT OF THE

AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

THE AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality
or enforceability of the remaining parts of
this Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can
only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment
of the event giving rise to such right or
remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1. Each Party can terminate this Agreement

10.2.

by a prior written notice to another Party no
less than 90 (ninety) calendar days in
advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice
without further obligation to another Party
in case of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

HacToswas

MONoOXeHn  nboro  cornalleHus,
CTOpOHON KOTOPOro OHa SBNSieTCS.

rnaesa D,eVICTByeT n nocne

PacTopXeHnA HacToALllero ,D,orosopa.

7. BOSMELLEHUE YBbITKOB U

OTBETCTBEHHOCTb

Bupa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HU 3a
Kakme ybbITku, yuiepb, U3AEepXKKU, UCKU ”
pacxofbl, BbiTeKatoLme 13:

1)

2)

3)

MEXaHWYECKNX,  INEKTPUYECKUX  WIK
TenedOoHHbIX MOMOMOK, OTKMOYEHUS
3AneKTponuTaHus, HencnpaBHOCTU
Kakoro-nnbo komnbtoTepa, oOWMOOK B
nepegaye  LaHHbIX, HEWCNPABHOCTU
npMHUMaloWwen  annapatypbl  W/unm
OOnonHUTENbLHOro obopyaoBaHns Unu
NoObIX OPYrMX NPUYMH BHE PasyMHOro
KOHTpOns CO  CTOpPOHHbI Bupxu,
BbI3BaBLUNX UCKaxeHune nunm
HeOOoCTYNHOCTb MIHhopmaumu;

nobon owmbkn unm cboa B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHun
WHdopmaumm  unm  npegocTaBneHumn
poctyna Kk WHdopmauun, ecnm Tonbko
Takve yObITku, yulepd, mM3gepxku unm
pacxogbl He SABNSAKTCA pe3ynbTatoM
JonyLleHHON rpybor HeBPEXHOCTU MK
HaMepeHHbIX JencTBuin bupxu;

MCMNOSb30BaHNA Bengopom
WHdopmaumn, KOTOpoe  MNOBIEKIO
NpUYMHEHVe Kakux-nnbo ybbITKOB wnu
ywepba.

Ecnu B no6oe BpemMs BeHaop caepxuBaer,

OorpaHMyMBaeT UMM UHbIM  0Gpa3oM
KOHTpOnupyeT CKOPOCTb nepegaym
WHdopmaumn n/vnn KOSIM4YecTBO
WHdopmaumn, nocTaBnsieMon
Moanucumkam, Bengop 06sa3yeTcs

BO3MECTUTb YObITKM M 3aWmTuTb Brpxy ot

nobbIX

TpeboBaHU, NpPEeTeH3nun  unm

cynebHbix nckos Moanucumnkos k Bupxe.

B

cnyyae  BO3HMKHOBEHUS  nogobHoM

cuTyauun brupxa Ha ocHoBaHWW HacTosLWEero
nyHKTa Bnpase HanpasuTb Moanucymky mnm
YNOrIHOMOYEHHOMY OpraHy TpebosaHue o
3ameHe bBupxu Ha BeHpopa B KadvecTse
Haanexaluero oTBeTyuKa.

Hu opHa wn3 CTopoH He OygeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb nepen apyron CTopoHowm
3a Nobor KOCBEHHbIN ylwepd unn yobbITku,

BKItOYas,

cpean npoyero, YMyLlEHHYO

Bblrody, nNpubbisb, penyTaumio Unu noTepto

OaHHbIX,

BblTEKawWwne un3 HactodLwero




from another Party requiring it to be
eliminated;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions
provided for in clauses 14.3 and 14.5
of this Agreement.

10.3. If the Vendor makes a material violation of

this Agreement, the Exchange shall have
the right to immediately suspend provision
of the Information in full or in part without
fine or other penalty until the violation is
eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration
of a state of emergency, introduction of a
quarantine, introduction of other acts of
government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,
explosions, floods and other force
majeure  circumstances  (hereinafter
referred to as the force majeure).

Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not made
such notice as established by this clause,
it shall lose the right to invoke force
majeure circumstances, except for cases
where, as a result of force majeure, it has
become impossible for such Party to send
a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure

7.4.

7.5.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

[oroBopa, 3a WCKMOYEHMEM Chyyaes,
npeaycMOTPEHHbIX B HacTosieM [JoroBope.

MNpepoctaBndemas MHdbopMauna He MOXeT
paccmaTpuBatbcs BeHngopom unm  ero
Moanucumkammn B KavyecTBe npeanoXeHun

UNU pekoMeHZauMn no MOKynke unu
npopaxe Kakux-nmbo hMHaHCOBbIX
WHCTPYMEHTOB. Wcnonb3oBaHue
MHdpopmauum  nobbiMv  nvuamu - npwm

NPUHATMU MOObIX peLleHnid He BriedveT 3a
cobol Kakon-NnMbo OTBETCTBEHHOCTU Bupxu
3a BO3MOXHble MOoTepu UM  YyObITKK,
SIBUBLUMECS CNEACTBMEM TakuX peLlueHun.

Hactoswasi rnaesa pgenctsyeT M nocne
pacTopxeHusi HacTosiwero [lorosopa.

8. KOHOMOEHUUAIIbHOCTb

CTopoHbl  0Bsi3ytoTCA  He  pasrnawaTb
TpeTbuM nruam ycrnosusi [loroBopa, a Takke

obecneyntb cobntoaeHne
KOH(UAEHLMaNbHOCTH dmHaHcoBON,
KOMMepyeckon u npoyven wuHopmaumm
(nanee - KOHuaeHunansHas
WHdopmaums), nepegaBaemon "

nosfly4aemMo B CBSI3W C 3aKIOYEHWEM U
ucnonHeHnem [Jorosopa.

KoHdbuaeHumnanbHas WHdopMaLns
o3HavaeTt nHcopmauuto, CTaBLUYHO
nsBectHoi Apyroi CTOpoHe B pamkax
3aknYeHns u/mnu ucnonHenns [oroeopa,
KoTopas obo3HayeHa Kak
KOHMOeHUnansHass unM Kotopasi WHbIM

o6pa3oM SBHO KOHMAeHuuanbHa Mo
CBOEMY COEPXKaHUIO.

Mepepnava KOHunaeHumanbHom
MHopmaLum TpeTbum nuuam,
onybnukosaHue unu pasrnaileHue
BO3MOXHbl TOMbKO C MNpeaBapuUTeNnbHOro

NMMCbMEHHOro cornacus apyron CTOpOHbI, a
Takke B Cnydasx, Korga Takue nepegada,
onybnukosaHue unm pasrnawieHue
KOHpnaeHUManbHOM WHgopMaunm npamo
npegycMoTpeHbl 3aKoHO4aTeNbLCTBOM
Pecnybnukun KazaxcTtaH.

B cny4vae pasrnalueHus nnéo
pacnpocTpaHeHuss nwobon u3  CTOpOH
KOHdMAeHUManbHON MHGopMaunn aApyrowm
CTtopoHbl BMHOBHast CTopoHa GyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, npeayCMOTPEHHYI0
3aKoHOOaTeNbCTBOM Pecny6nuvku
KasaxcTaH u [JoroBopom.

TpeboBaHuas 0  KOH(MAEHLMANLHOCTH
COXpaHsItTCs B TeveHue 3 (Tpex) neT co gHs
npekpalleHus gencteusa [Jorosopa.




11.4.

11.5.

12.1.

12.1.

circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate
the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure
established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for

non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

The governing law of this Agreement shall
be the substantive law of This Agreement

shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,

validity, interpretation, performance,
breach or termination, shall be referred to
and finally resolved by arbitration
administered by the International
Arbitration  Centre of the Astana

International Financial Centre ("IAC") in
accordance with the IAC Arbitration and
Mediation Rules in force on the date on
which the Request for Arbitration is filed
with the Registrar of the IAC, which Rules
are deemed to be incorporated into this
Agreement.

8.5.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10.1.

HapylweHne HacToswen rnaBbl SBASETCA
CYLIECTBEHHbIM HapyLUEeHVEM HaCTOoALLEero
[orosopa.

9. BCTYNNEHUE AOIOBOPA B CUJTY,
BHECEHWE U3MEHEHWIA, NPOAJIEHUE
OOroBoOPA

3akntoyeHve HacTosLLEero HoroBopa
nogpasymeBaeT nonHoe noHmmaHne CTopoH
B OTHOLLEHUN ero npeagmeTta u npeobnagaet
Hag BCEMMW NPeAnOXeHUsIMU, 3asBIEHNAMM
UM NPEeXHUMU YCTHbIMW COrnalleHusaIMu
OTHOCUTENBHO npegocTaBneHus
WHdopmaumn.

Hu ogHa wn3 CTopoH He uMeeT npasa
nepeyctynatb Kakoe-nubo npaBo umm
0b6s3aHHOCTb No HacTosAwemy [loroBopy 6e3
npeaBapuTenbHOrO NMMCbMEHHOro cornacus
apyron CTOpOHbI.

Ecnn  kakas-nmbo
HoroBopa, He sABnAOLancs
OCHOBOMONararLen, OKasblBaeTcst
HE3aKOHHOW MMM HEeOoCyLeCTBUMON, 3TO He
noenusieT Ha 3aKOHHOCTb nnu
OCYLLIECTBMMOCTb ocTanbHbIX yacTten
HacToawero [Jorosopa.

4acTb HacTo4dLllero

Hactoawwun [oroBop sBRAsSieTCA TUNOBbLIM
OOrOBOPOM, BBMOY  Yero  BHeceHue
N3MEHEHWNN B HEFO MOXET OCYLLECTBNATHCS
WCKITOUYUTESNBHO B OTHOLLUEHWUW N3MEHSIEMBbIX
yacTten [orosBopa. BHeceHne M3MeHeHnn B
OTHOLLEHMU HEN3MeHsIEMbIX yacTemn
[orosopa He gonyckaeTcs.

JTio6oe yBegomneHue, cornacue unu gpyroe
coobllleHre, OTHOCSALLEECA K HacTosLEMY
Horoeopy, ©OygeTr BbiCMaHO  3aKa3HOW
NOYTOM, MO SNIEKTPOHHOW MoyTe, WK
KypbepoM Ha agpeca CTOpOH, yka3aHHble B
HacTosiwem [lorosope.

HecnocobHocTb, Nnbo npomeaieHne nobon
n3 CTOpPOH B OTHOLUEHUN MCMNONb30BaAHUS
noboro npaea unu cpeacTsa ero 3alnTbl B
pamkax HacTtodwero [oroBopa He OyayT
paccMaTpuBaTbCA HU Kak OTKa3 OT TaKoro
npaBa wnNu cpeacTBa 3alWTbl, HU Kak
npu3HaHue cobbiTns, 06yCrnoBmMBLLETO Takoe
npaBo MUIn CPeacTBoO.

10. PACTOPXXEHUWE IOrTOBOPA

Kaxgas n3 CTOpOH MOXeT pacTOprHyTb
HacToALMUNA Horosop nocpeacTBoM
npeaBapuTensLHOro NMMCbMEHHOro




13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND

13.1.

13.2.

PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in order
to influence actions or decisions of these
persons in order to obtain any unlawful
advantages or other improper purposes.

In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of the
Republic of Kazakhstan applicable for the
purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

13.3. Each Party shall refuse to stimulate in any

way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that
this employee performs any actions in favor
of the Party stimulating him.

13.4. If the Party suspects that a violation of any

13.5.

anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to another
Party, subject to provisions of the laws of
the Republic of Kazakhstan. At the same
time, each Party shall undertake to ensure
confidentiality and security of personal data
of employees/authorized persons of
another Party, coming to it from them or
from the Party itself, and security during

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

yBefomneHus apyroii CTOpOHbI HE MeHee,
Yem 3a 90 (oeBAHOCTO) KaneHaapHbIX AHEN.

Jliobass u3 CTOPOH MOXET pPacTOpPrHyTb
HacTosiwmin  [loroBop He3ameqnuTesibHO
nocpeacTBoM npeasapuTenbHOro
MUCbMEHHOTO yBe4oMeHust Apyrom
CTOpOHbI B crnyyae:

1) noboro CywWecTBEHHOIO HapyLleHus
ycrnoBsun HacTtosLero [loroBopa gpyrow
CrtopoHon, KoTopoe HEBO3MOXHO
ucnpasutb NMbo koTopoe Morno 6biTh,
HO He ObIno ucnpasneHo B TeveHne 30
(Tpyaouatv)  KaneHgapHbIX OHEW C
MOMEHTA  MOMYYEHUs  MUCbMEHHOTO
ysegomreHus or apyrom CTOpOHbI C
TpeboBaHMeM ero ycTpaHuThb;

2) moboro A0bpoBONLHOIO unm
HeobpOoBONLHOrO cynebHoro
npoussBoacTBa Mo JfMKBMAALMN OpPYron
CTOpOHbI, B MoBbIX Lensx;

3) HacTtynneHus YCrOBUN,
nNpeayCcMOTPEHHbIX nNyHkTamu 14.3 un
14.5 Hactosiwero [lorosopa.

B cnyvae, ecnu BeHgop cylecTBeHHO

HapywuT HacTtoawwun [dorosop, bBupxa

BnpaBe He3ameaSIMTENbHO MPUOCTAHOBUTL

npepocTaBnenne NHdopmaumm NonHOCTLIO

MM 4vactmdyHo 6e3 wTpada unM  UHOWM

HEeyCTOMKW, MoKa HapylweHue He Oyget

yCTpaHeHo.

MpekpalwleHne Hactoswero [oroBopa He
NnoBMMseT Ha BO3HUKLWLIME TMpaBa WU
06583aHHOCTW, BblTEKaloLwme U3 HacTosALWwero
HoroBopa, a BCe MOMOXEHMUs, 3asIBMEHHbIE
Kak OencTBylolmne, U nocrie npekpalieHus
HacToswero [loroBopa, OCTalTCH B cue Ha
HeonpeaenéHHbIA CPOK.

Ecnun HacTosiwmn [JoroBop pacTtopraeTcs B
COOTBETCTBUN C YCIOBUSIMM HACTOSILLENO
[oroeopa, Hukakas M3 CTOpPOH He umeeT
npaea Ha KOMneHcaumi  yObITKOB,
BO3HMKaOLWMX B pe3ynbTaTe 3TOro, UM Ha
BO3MELLEHNE WU3OEPXKEK, KOMUCCUA WU
pacxonos.

11. ®OPC-MAXOP

CTOpOHbl HEe HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapylweHvue HacToswero [loroBopa no
npuyMHam, HaxoasLWMMCS BHE UX KOHTPOTS,
a MMEeHHO: 00bsiBNeHuMe 4pe3Bbl4alHOro
MOSoXeHus, BBEAEHUS KapaHTuHa,
BBEAEHWE WHbIX aKTOB rOCYAapCTBEHHbIX

OpraHoB, [OMKHOCTHBLIX JUL, MECTHbIX
WCMONMHUTENbHbLIX  OPraHoB,  CTUXUIAHbIX
oencrteun, 3a0acToBOK, BOWH "




14.1.

14.2.

their processing for the purposes of and in
connection with implementation of this
Agreement subject to the requirements of
the laws of the Republic of Kazakhstan on
issues of personal data protection. Also,
the Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes not related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another
Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data
within performance of this Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Vendor and
believing in good faith that the Vendor has
carried out, carries out and will continue to
carry out its business in strict compliance
with and without violations of Sanctions
Acts on Economic Sanctions and, as of the
date of entry into this Agreement, the
Vendor has implemented and maintains
policies and procedures intended for
compliance and encouraging compliance
with  Sanctions Acts on Economic
Sanctions.

The Vendor guarantees and undertakes to
ensure that:

1) Neither the Vendor, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or
any of the participants/shareholders of
the Vendor, nor the beneficial owners,
nor its executives are Sanctioned
persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Vendor does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

rpaxkgaHckmx  GecrnopsigkoB,  MOXapos,
B3pbIBOB, HaBOOHEHWI n WHbIX
06CTOSATENBCTBE  HEMPEeodoNnMMOon  CUrbl

(banee — dopc-maxop).

B TeyeHue 5 (nATW) KaneHOapHbIX OHEN C
narbl HacTynneHus dopc-maxopa
CTopoHa, y KOTOPOW UMEKTCS NPENsATCTBUS
B MCMonHeHuMn obsasaTenscte no [JoroBopy
no npuymHam dopc-Maxopa, [AOoMKHa
NMCbMEHHO yBegoMutb Apyryto CTOpoHy O
HacTynneHun dopc-maxopa. Ecnn
CTopoHa He caenana Takoro yBeJOMIeHNs,
KaK yCTaHOBMEHO HACTOSALMM MYyHKTOM, TO
OHa TepsdeT nNpaBO ccblatbCAd  Ha
obcTosaTensbCcTBa cdhopc-maxopa, 3a
UCKMIOYEHMEM CryyYaeB, Korga Ans Takon
CtopoHbl B pesynbTate dopc-maxopa
cTano HEBO3MOXXHbIM nocnarb
yBegomneHve gpyron CTopoHe.

B TeueHue 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne

npekpaileHuss  obcToATenscTB  opc-
Ma)kopa BoBrieYyeHHas B Hero CTopoHa no
BO3MOXHOCTU [AOIMKHa NMUCbMEHHO
yBeOoOMUTb apyryto CTtopoHy o
npekpawleHun  obCToATeNnbCTB  ghopc-
Maxxopa n obsi3aHa BO300OHOBUTb
UCMONHEHNEe CBOMX 0053aTenbCcTB Mo

HacTosilemMy [loroBopy.

YBegomreHua o Hadvane v npekpawieHun
obcToaATenbCTB  popc-maxopa  AOSIKHbI
noaTrBepxaaTbcs OOKYMEHTOM
COOTBETCTBYHOLLEN KOMNEeTEeHTHOMN
opraHusaumn. B cnyvae ecnu
obcTosATenbCcTBa  popc-mMaxopa  HocAT
OOLLEN3BECTHBIA  XapakTep WU LUMPOKO
ocBellalTcd B CpeAcTBax  MaccoBow
nHpopmaumn, TO npegocTasneHune
BblLLIEYKa3aHHOro OKyMEHTa He TpebyeTcs.

Ecnu  HEeBO3MOXHOCTb  MOMHOFO UMK
YaCTUYHOIrO UCMOMNHeHMsa o00s3aTenbCTB
CrtopoHamu BygeT cylecTBoBaTh CBhiLLE 1
(ogHoro) mecsua, 1O CTOpPOHbI UMelOT
npaBo pacToprHyTh [1oroBop, B TOM 4ncrie B
OLQHOCTOPOHHEM Mopsiake W OOJMKHbI
NPOM3BECTU B3aMMopacyeTbl B MOJSIHOM
obbeme.

12. NOPAOOK PA3PELUEHUA CINOPOB

12.1.

1l-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeoeopa — Ons
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos
B cnyyae  BO3HWKHOBEHWST  CNOPOB,

pasHornacui no [oroBopy unu B CBSA3W C
HUM CTOpoHbI 06sA3yl0TCA Mpunaratb Bce
ycunus K TOoMy, 4TOObl paspewnTb WX B
npouecce NpsiMbIX NeperoBopos.




14.3.

14.4,

3) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

4) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oll,
petroleum or petrochemical products;

5) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation
of the Economic Sanctions or
contribute to a violation of the
Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on
behalf of the Vendor is not a
Sanctioned person.

If any guarantee of the Vendor turns out to
be false, unreliable and/or inaccurate, or if
anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Vendor, the Vendor shall have to
compensate the Exchange for direct and/or
indirect losses caused by violation of the
Vendor of the obligations provided for in
clause 14.1. of this chapter of the
Agreement and/or arising as a result of or
in connection with unreliability or
inaccuracy of such guarantee of the
Vendor, no later than 3 (three) Business
Days from the date the request of the
Exchange is received. At the same time,
the Exchange shall have the right to
unilaterally terminate this Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of

12.1.

13.1.

13.2.

Mpn  HEBO3MOXHOCTWM  YperynmpoBaHUs
CMOpPOB  MNyTEM  MEPErOBOPOB,  CMOPbI
pa3pearTcA B COOTBETCTBUN C NOPALOKOM,
YCTaHOBJ1€HHbIM 3aKOHOOaTelIbCTBOM
Pecnybnuku KasaxcTtaH.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeosopa — Ond

Hepe3udeHmoe 8 cCl/iydae omkasa om pedakuuu 1-
gapuaHma eblwe

MpUMEHMMBIM  MpPaBOM,  PerynupyoLwmm
NONOXeHNs HacTosILLEero HoroBopa,
AaBnsieTcs mMaTepuanbHoe npaso

Pecnybnuku KasaxcTtaH.

Jlio6oit cnop, pasHornacue, NpoTUBOpeYne
unn  TpebGoBaHMe, [OOrOBOPHOIO  WIK
BHEOroBOPHOrO Xapakrepa, BbiTekaLiue
13 Hactosiwero [orosopa unu B CBA3U C
HMUM, B TOM uMClle Kacawowmecs €ero

CYLLEeCTBOBaHNA, DEeNCTBUTENBHOCTY,
TONKOBaHUA, UCMOJNHEHUA, HapyLlleHna unu
npekpaLleHus, nepepalTcs Ha
paccMoTpeHune n OKOHYaTesnbHO
paspelalnTcs B pamkax apObuTpakHOro
pa3bvpaTenbCcTBa, NpoBOAMMOrO

MexagyHapoaHblM apbuTpaXHbIM LEHTPOM
MexayHapogHoro  (pMHaHCOBOrO  LiEHTpa
«ActaHa» («MAL»), B cooTBeTcTBUM C
MpaBunamun apbutpaxa n meamaumm MAL],
OEeNCTBYOLLMMM Ha nary nogauu
Peructpatopy  MAL, TpoweHua o6
apbuTpakHOM pa3bupartenbcTse, "
COCTaBMALWNMN  HEOTBEMSIEMYID 4acTb
AaHHoro [Jorosopa.

13. AHTUKOPPYTILUMOHHbIE YCJIOBUA U
NMEPCOHAJNbHbIE AAHHbIE

[Mpn ucnonHeHnn ceoux obAsaTenscTB No
HacToswemy Jorosopy CTOpPOHbI u/unu ux
paboTHUKM He BbIMMa4MBaloT, He
npegnaratwT BbINnaTUTb U He paspeLlarT
BbIMnaTy AeHer Uiy LeHHOCTEN, NPSIMO UMK
KOCBEHHO, NOObIM nuuam, Ans okasaHus
BMUSHNS Ha OEWCTBUS UNU PEeLUEeHUs 3TUx
My C uenbio  NonyuuTb  Kakme-nmbo
HenpaBoOMepHble NPeMYLLIECTBA UMK UHble
HenpaBoOMepHbIe Lenu.

Mpn ucnonHeHnn ceoux obA3aTenbCcTB Mo
HacTosdwemy Jorosopy CTOPOHbLI U/unu mx
pabOTHUKM He OCYLLECTBISAT AENCTBUS,
KBanMpuuupyemble  MPUMEHUMbIM O[5
Luenen HacTosLEro Horosopa
3aKkoHo4aTeNbCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTtaH, kak fgadva/nonyyeHuve B3ATKM,
KOMMepYecKnin MoaKyn, a Takke OencTBug,
HapyLawoLime TpeboBaHusi
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnuku KasaxctaH
0 NPOTMBOAENCTBUN KOPPYMLMK.




14.5.

14.6.

14.7.

application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders and/or
beneficial owners, and (or) its executives is
subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Vendor, of fees
established by the Rules becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement of the
Parties, otherwise inadvisable for the
Vendor, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making
a payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements
and avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 14.5. and shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

13.3.

13.4.

13.5.

Kaxpgasa wn3 CToOpoH oTkasblBaeTcs OT
CTUMYNMPOBaHNS  KakuMm-nmbo obpasom
paboTHWkoB Apyroi CTOPOHbLI, B TOM YnChe
nyTem npefocTaBneHuss AeHer, NnoaapKos,
©e3B03Me3QHOro0 BLIMOMHEHUS B X agapec
pabot (ycnyr) " apyrumum, He
NMOMMEHOBaHHBIMW B HACTOSILLIEM MYHKTE

cnocobamn, cTaBAWMMUK paGOTHVIKa B
onpeaeneHHyrw 3aBUCUMOCTb n
HanpaBJi€HHOro Ha obecne4veHne

BbIMONIHEHNSA 3TUM PabOTHMKOM Kakmx-nnbo
OEeViCTBUA B MOMb3y CTUMYNUPYIOLLER €ero
CTOpOH®I.

B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS y CTOpOHBI
NMoAO3PEHUI, YTO MPOU3OLLIIO UK MOXET
NpON30onTK HapyLleHune Kaknx-nnbo
AHTUKOPPYNUMOHHBIX yCrnoBun,
cooTBeTcTBYloWaa CTopoHa B TeuyeHue
nsaTn pabounx gHen obssyeTcsd yBeooMUTb
apyryto CTOpOHY B MMCbMeHHOW dopme.
Mocne NMUCbMEHHOTO yBeAOMIEHMS,
cooTBeTcTBYlOWasa CTopoHa MMeEET npaBo
NPUOCTaHOBUTL MCNOMHEHMEe 00a3aTenbCTB
no Hacrtosiwemy [loroBopy A0 Mony4veHus
NMOATBEPXKAEHWS, 4YTO HapyleHus He
npousowno wnu He npousonger. ITO
noaTBepXAeHVe A0IMKHO OblTb HanpaBneHo
B TeyeHue 5 (natu) Paboumx gHen c gathbl
HanpaBneHnsi MMCbMEHHOTO YBEAOMITEHMS.

MNognucaHnem  Hactodwero  [orosopa
kaxgasa u3 CTOpOH rapaHTupyeTt, 4TO
obnagaet HeobxoaMMbIMKW, Haanexallum
obpa3om ocopMNEHHBIMM  cornacusiMm
dur3nyeckmx iy, (cBOMX
pabOTHUKOB/YMONTHOMOYEHHbLIX ML)  Ha
cbop n obpabotky pgpyro CTOpOHOM uX
nepcoHanbHbIX [daHHbIX, NepeaaBaeMbiX
apyron CTOpOHe, COrnacHo MoJSIoXKEeHUSAM
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnukm KasaxcraH.
Mpn atom kaxpas CTopoHa 00sa3yeTcs
obecrneuntb  KOHMMAEHUMANbHOCTL U
©e30nacHOCTb  MepcoHanbHbIX  AaHHbIX
pabOoTHUKOB/YNONMHOMOYEHHbIX NUL, OpPYron
CTOpOHbI, NOCTYNaLWMX K HEN OT HUX Nnbo
oT camoi CTOpOoHbI, 1 6e30nacHOCTb NpKU KX
obpaboTke pona uernelm M B CBA3M C
ucrnonHeHnem Hacrtodwero [orosopa B
COOTBETCTBUN c TpeboBaHMUsIMUK
3akoHogaTtenbcTBa Pecny6nukmn KasaxcraH
no Bompocam 3aluTbl NepCcoHanbHbIX
faHHbIX. Takke CTOpoHa He MMeeT npaea
ucnonb3oBaTb  MepCcoHaribHble  OaHHble
pabOoTHUKOB/YNONMHOMOYEHHbIX NUL, OpYron
CTOpOHbI, MOMy4YeHHble OT HWUX wunn oT
ykaszaHHon  CTOpOHbI, B LUenax, He
CBSI3aHHbIX C UCMONHEeHneM obs3aTenscTs
no Hacrosiwemy [loroBopy, M Kakum-nnbo




15. FINAL PROVISIONS

15.1. This Agreement shall enter into force from

15.2.

the date of its signing by the Parties and
shall be valid untii December 31,
(current year)

inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations
of the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period
unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90
(ninety) calendar days before this
Agreement expires.

This Agreement is executed in two identical
copies of equal legal effect in English and
Russian languages, one for each Party. In
the event of any disagreement regarding
the interpretation of the provisions of this
Agreement, the text in Russian shall
prevail.

14.1.

14.2.

obpa3om nepefaBaTtb MOMYYEHHbIE MO
HacTodwemy [oroBopy, nepcoHanbHble
OaHHble paboTHMKOB/YNONMTHOMOYEHHbIX NNL,
apyron CTOpPOHbI NoObIM TPETbMM NLIAM B
Luensix, He CBsI3aHHbIX C WCMNOJSIHEHWEM
obsa3aTtenbcTB No HacTtosiwemy [orosopy,
06sa3yeTcs XpaHWUTb 3TU NEepCOHarnbHble
OaHHble He gonblle, 4yemM 3Toro TpebyroT
uenu ux obpaboTkn, N yHUYTOXAaTb MX MO
OOCTWXKeHUn uenen o6paboTkm wunun B
cnyyae yTpaTbl HeEOOXOOMMOCTM B  MX
OOCTWXeHun, C  yyeTtom TpeboBaHun
3akoHoaaTtenbcTBa Pecnybnuku KazaxcraH,
BbIMNOMNHATb VHble TpeboBaHusi
3akoHopgaTtenbcTBa Pecnybnukn KasaxcraH
0 3alUuTe NepcoHasnbHbIX AaHHbIX B paMKax
ncnonHeHnst Hactosiwero [loroeopa.

14. CAHKLUMOHHbIE YCNOBUA

CTopoHbI 3akno4valT HacToswmi [oroBop
Ha OCHOBaHMM rapaHTuin BeHnpgopa w
pobpocoBecTHO nonaras, 4To Bengop Ben,
BegeT un OygeTr npogormkaTb BECTU CBOW
O6usHec B cTporom cooTBeTcTBMM U 6e3
HapyweHun  CaHKUMOHHbIX  akToB 00
OKOHOMWYECKUX CaHKUMSIX W, Ha paty
3aKnoyeHns HacTodwero [jorosopa BeHgop
MMMNEMEHTUPOBAN n nogaepXxuBaet
MONMUTUKN N NpoLeaypbl, HanpaeneHHble Ha
cobntogeHne n nobyxageHme k cobniogeHuo
CaHKUMOHHBIX akToB 06 3KOHOMMYECKMX
CaHKUUSIX.

BeHpoop  rapaHTupyer wu
obecneunTb, 4TO:

0obsasyeTca

1) Hu BeHgop, HM ero adpdunmpoBaHHbIe
nuua, HY BCe YYaCTHUKM/aKLNOHEpPb! Unu
nobon 13 y4acTHUKOB/aKLMOHEPOB
BeHgopa, HU OeHeduunapHbie
COGCTBEHHUKN, HW €ro [OMKHOCTHbIE
nmua He aBnsoTcss  CaHKUMOHHBbIMU
nuuamu;

2) 3akntoveHne [oroBopa uw/vnu  ero
ucnonHeHne BeHngopom He Brnieyet
HapyleHUs CaHKUMWIA, YyKasaHHbIX B

NoAnyHKTe 1) HAacTOSILLEro NyHKTa;

3) Hn Bengop, HM ero addunmpoBaHHble
niua n (unn) y4acTHUKW/aKUMOHEpbI, HU
6eHedmunapHble COGCTBEHHUKM, HU €ro
OOMKHOCTHbIE N He BOBIIEYEHbl U He
OyOyT BOBMEYEHbl HM B Kakue CAEenku
wnu cgenky ¢ nobbiM  AMUOM  MnK
opraHusauven 3anpeLleHHble
OKOHOMMYECKUMWN  CaHKUMAMW  UNn B
OTHOLUEHMUM KOTOPbIX MOXHO
060CHOBAHHO NPEANONIOXKNTL, YTO Takue




14.3.

14.4.

coenku oyayT HapyLwaTb
OKOHOMUYECKNE CaHKLIMM NIOOLIM NULOM
unn  Oyayt  MCnonb3oBaHbl unm
pacTpakToBaHbl B Nonb3y CaHKLMOHHbIX
1,

4) Hun Benpgop, HU ero adpdunmpoBaHHble
niua n (UnNKn) y4acTHUKW/akLMOHepbI, HX
G6eHeduLmMapHble COBCTBEHHMKMN, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE Nuua He MHaAHCUPYIOT 1
He  OyoyT  dwuHaHcuMpoBaTb WU
obrneryatb noboe cornawleHne, CAerky,
OOrOBOPEHHOCTM MMM OTHOLUEHMSI C
CaHKUMOHHBbIMM ~ niMuamMu  (BKMoYas
nobyto  HeaBWXMMOCTb), 1nmnbo Ha
CaHKUMOHHOW  TeppuTOopuM UMM C
yyactnem UpaHckon HedTU, HEDTAHBIX
Unn HedTEXMMUYECKNX NPOAYKTOB;

5) Hn BeHgop, HW ero adhdpunmpoBaHHbIe
niua n (unn) y4acTHUKW/aKUMOHepbI, HU
6eHeduLMapHble COBCTBEHHWKMN, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE NWLa HE OOJIKHBI M0ObIM
WHbIM 06 pa3oM NPMBOANTL K HAPYLUEHWIO
OKOHOMUYECKMX CcaHKuumn unm
crnocobcTBOBaTh HapyLleHWIo
OKOHOMWYECKMX CaHKLNIA;

6) nNMuo, noAanucbiBalLlEe  HaCTOALLUIA
HoroBop oT wvmeHn Benpgopa, He
agnsieTc CaHKUWOHHBIM NLIOM.

B cnyyae, ecnu kakas-nubo rapaHTus
BeHngopa oKaxeTcs TNOXHOW,
HEeOCTOBEPHOW U (MNN) HETOYHOM NMBO YTO
- nubo mn3 ykasaHHoro B n.14.1 HacTosLwen
rmasbl [oroBopa He 6ygetr obecneyeHo
BeHgopom, BeHgop o06s3aH BO3MecTuTb
Bupxe npsimble uW/Mnn KOCBEHHble YObITKW,
Bbl3BaHHbIE HapyLeHnem BeHngopom
06sa3aTenscTBa, NPeaycMoOTpeHHoro n.14.1
HacTodwen rnaebl [oroBopa u (unwu)
BO3HVKLWIME B pe3ynbTaTte uUnu B CBA3WN C
HEeOOCTOBEPHOCTBID MMM HETOYHOCTbHO
Takon rapaHTum BeHpopa, He no3gHee 3
(Tpex) Pabounx pHen co OgHSA MNony4veHus
TpeboBaHus bBupxn. pu atom, bupxa
BNpaBe pacToprHyTb HacTosAwmMn [lorosop B
O[HOCTOPOHHEM NOpPSIAKE.

B cnyyae, ecnu nocne gartbl 3aKnYeHUst
[oroeopa OygeT NpUHAT Kakon-nnmbo HoBbIV
CaHKUMOHHbIN  AKT unu 6yayT BHeCeHbI
M3MEHEHNs1 B KakoW-NnMbo [encTByOLWNA
CaHKUMOHHBIN  AKT, nnu B  cuny
odmumnanbHOro pasbsaCHEHUSA UM PELLEHNS
KOMMETEHTHOrO rocyapCTBEHHOIO opraHa
COOTBETCTBYlOLLEN OPUCOVKL MK
pacLUMpUTCS NN NHBIM 0B6Pa3oM N3MEHNTCS
chepa npUMeHeHust OencTBytoLLero




14.5.

14.6.

CaHkumoHHoro Akta ("Hoeble CaHkuun"), n
Takne Hosble CaHKUuK:

1) no pasymMHoMy UK 060CHOBaHHOMY
3aknoyeHmtio CTOpoHbl MOryT caenatb
HEBO3MOXXHbIM unm CYLLLECTBEHHO
3aTpyaHUTb MUCMONHEHNE Apyrov
CtopoHon cBoux o0b6s3atenbcTB Mo
HacTosilemy [lorosopy;

2) npyBenM unM  MOryT nNpUBECTU K
HEBO3MOXHOCTU fAnsi Takon CTOpOHBbI
NOMy4YnTb MPOJOIIKUTENBHBIN AOCTYN K
WUCTOYHUKaM (UHaAHCMPOBaHUSA 1 (Mnn)
NPSMbIM W/UNK KOCBEHHbIM YObITKaM ANs
CTOpOHbI (mo nx pasyMHOMY
3aKNIOYEHNIO);

3) noeneknm  nmbo  MOryT  noBneYb
HapyLueHne, Nnbo OCTaHOBKY MOCTaBOK
NpoayKuun/okasaHus ycryr;

Takas CrtopoHa ob6sasyeTca
HesameanuTensHo NUCbMEHHO
yBegomuntb 06 atom apyryto CTOpOHy B
TedeHne 1 (ogHoro) Paboyero gHs ¢
MOMEHTa MNPUHATMA HOBBIX CaHKUWNA,
(kaxxgoe yBeJOMIIEHNE,
NpeaycMOTPEHHOE B HACTOSALLIEM MYHKTE,
ganee uvmMeHyeTca "YBegomneHve O
CaHkumax")

B cnyyae ecnn B OTHOLIEHWM OZHOW U3
CT1opoH, n (unn) ee apdNNMPOBaHHbIX NnL,
n (UnNKn) y4acTHUKOB/aKLUMOHEPOB, U (1Unwn)
GeHedULMapHbIX COOCTBEHHUKOB, U (UNnn)
OOMKHOCTHBIX  Nny BO3HUKHYT HoBble
Cankumun, npusegwme k [NocrneacTemam
HoBbix CaHkummn ("3anpeLleHHas
CrtopoHa"), gpyras CTopoHa umeeT npaso
He3ameanuTenbHO pacToprHyTe [JorosBop B
OOHOCTOPOHHEM nopsake nytem
HanpasneHus COOTBETCTBYHOLLEIO
yBeOOMIIEHNS O PaCTOPXKEHUN.

Bbe3  orpaHuyeHunss  BblLIENPUBEAEHHbIX
nonoxeHun, CTOpOHbI cornallarTcsl, 4To B
crnyvae, €cnv  OCyLLecTBfeHue IobbIxX
nnartexen no Hactoswemy [orosopy B
BantoTe, NpumMeHnMbIX k BeHpopy cbopos,
yCTaHoOBMeHHbIX [lpaBunamu, crtaHoBUTCA
ana  BeHgoopa HEBO3MOXHBIM -+ MIK, MO
B3aMMHOMY cornacoBaHuio CTOPOH, WHbIM
obpasom HeuenecoobpasHbIM, BBUAY
HoBbix CaHkuumiA, nonoxeHus nyHkra 5.10.
nognexatr NPUMEHEHU0 B MNPUOPUTETHOM
nopsiike nNpu ycrnoBuu, YTO MO pa3yMHOMY
MHeHMI0 CTOPOH COBEpLUEHME MnraTexa B
anbTepHaTUBHOM BanTe nossondeTt
CTtopoHam coBepluaTb B3ammopacyeTbl 1
nsbexatb Nocneacteun Hoebix CaHkumn, n




14.7.

15.1.

15.2.

B TaKOM cry4ae, NonoxeHus nyHkra 14.5. He
noanexart NpuMeHeHuto.

HesaBucumo oT obuiero cpoka AencTBus
[oroBopa, gencteve [oroBopa B 4actu
CaHKLMOHHbIX 00a3aTenbCTB OcTalTCca B
MOMHOW cune nocne pacTopXeHus, oTkasa,
NPU3HaHUSA HeOenCTBUTENbHBIM, UCTEYEHNS
cpoka  Oe’CTBWSE WM PacTOPXEHUS
[orosopa B Lenom.

15. BAKNIOYUTENBbHbIE NMONOXEHUA

Hactoawwuin [doroBop BcTynaet B cuny C
Aatbl noanucaHus ero CTopoHamu U

nencreyeTt no 31 aekabps
(mekywuti 200)
roga BKINIOYNTEIBHO, B yacTtm

B3aIMOPAaCYeTOB [0 MOSIHOrO MCMOMHEHNS!
CTopoHamu 0653aTenbCTB MO HACTOALLEMY
[Jorosopy, a Takke pacnpocTpaHseT cBoe
gencteue  Ha  oTHoweHuss  CTOpOH,
BO3HUKLLME C

(6ama ghakmu4eckoeo npedocmasrneHus
UHpopmayuu).
HacTtosaiwun [orosop cymTaetcs

NPOANEHHBIM Ha KaXAbI MNocreayoLwmmn
OBeHaaUuaTMMECSAYHbIA nepuoa, €ecnv Hu
onHa n3 CtopoH 3a 90 (geBsHOCTO) AHEeNn A0
UCTEYEHMSI CPOKa [OEeNCTBUSA HaCTOosLLEro
[oroBopa nUCbMEHHO He yBegomwuna
apyryto CTtopoHy o pacTop>XeHunn
HacToswero [lorosopa.

Hactosawun [oroBop cocTaBneH B [ABYX
WOEHTUYHBLIX  9K3eMnisipax,  MMEoLnX
paBHYIO IOPUONYECKYIO CUITY Ha @HTTTMNCKOM
N PYCCKOM fi3blKax, MO OAHOM ANSA Kaxaom 13
CTtopoH. B cnyyae  BO3HWKHOBEHUS
pasHornacui npu TOMKOBaHUW MONOXEHWUN
HacToswero [loroBopa, TEKCT Ha PYCCKOM
A3blke NpeBanupyer.

On behalf of / OT uMeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcTtaHckasa hoHaoBas 6upxa"

Address / Agpec: A15G7M6, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8™
floor

A15G7M6, r. Anmarsl, yn. bansakosa, 280, CeBepHas HawHs
MHorodgyHKUMoHaneHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-n
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC / UUK: KZ 706 01A 861 021 566 881

AO "HapogHbin baHk KasaxcTtaHa"




BIC / BUK: HSBKKZKX
CBe/ KBE: 15

SIGNATURE / NMOAMMNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:

On behalf of / OT uMeHn

Address / Appec:
BIN / BUH:
IIC / UUK:
BIC / BUK:
CBe / KBE:

SIGNATURE / MOAMmCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOIMKHOCTb:




